	Analisi contrastiva dei sistemi linguistici dell’italiano e dell’inglese

	Competenze


	abilità
	conoscenze
	contenuti
	materie

	Utilizzare il vocabolario bilingue
	E’ in grado di affrontare la lettura di un testo  del quale non conosce parte dei vocaboli. L1
	lettura e analisi approfondite di un testo. 
Importanza dell’interpretazione, necessaria anche per l’analisi di un testo in L1
	Uso del vocabolario bilingue. 
Alfabeto.

Presentazione delle abbreviazioni più comuni. Analisi dei simboli.

Sintassi libera della lingua italiana. 
Posizione del soggetto.

frasi ellittiche.

Valenza semantica dei vocaboli italiani  (tutti significativi)

Uso degli  ausiliari italiani.
	lettere, lingua straniera

	
	E’ in grado di affrontare la lettura di un semplice testo  del quale non conosce parte dei vocaboli. L2
	Strutture, lessico e sintassi della lingua straniera, principio di organizzazione del discorso. Elementi fondamentali per la lettura di un testo facilitato. 
	Sintassi rigida della lingua inglese.
Alfabeto. 

Importanza del soggetto.

struttura obbligata  sogg + vb + compl. e strutture delle interrogative e negative.
Ausiliari, posizione e valenza semantica 0.

Posizione degli aggettivi e degli avverbi.

Identificazione del sostantivo.
Falsi amici. 
	lingua straniera

	Produrre efficaci stringhe comunicative scritte ed orali.
	E’ in grado di utilizzare vocaboli appropriati per aree lessicali specifiche (scuola, casa, tempo libero, viaggi, salute, sport…)
	Lessico specifico.
	Presentazione di schede lessicali in situazioni comunicative.


	lingua straniera. 

	
	E’ in grado di utilizzare il lessico specifico in modo appropriato al contesto.
	Registro formale ed informale, funzioni comunicative (chiedere, rispondere, interagire efficacemente con il contesto)
	Presentazione di stringhe nozionali-funzionali.
	lettere, lingua straniera

	
	E’ in grado di leggere un testo scientifico tecnico. Acquisizione di vocaboli delle microlingue L2.
	Strutture, lessico, e figure retoriche del linguaggio specifico.
Principi di organizzazione del discorso.

Elementi fondamentali per la lettura e per la traduzione di un testo scientifico e tecnico.
	Presentazione di testi scientifico-tecnici.
Analisi dei linguaggi settoriali. 

Intraducibilità di alcuni termini giuridici ed economici.
	lettere, lingua straniera, 
diritto. economia materie scientifico-tecniche.


	
	E’ in grado di analizzare le differenze tra la L1 e la L2
	Strutture e lessico delle due lingue. Grammatica contrastiva.

Opposizioni tra la filologia romanza e germanica.

uso di dizionari online.
	La grammatica dei casi.

L’uso dei verbi e delle preposizioni.

Alfabeto fonetico internazionale.
	lettere, lingua straniera, 


	Produrre traduzioni efficaci di testi scritti ed orali 
	
	
	Presentazione di semplici testi.
	lettere, lingua straniera, 
diritto. economia materie scientifico-tecniche.



	Analisi contrastiva dei sistemi linguistici dell’italiano e dell’inglese 


	Osservazioni

Programma svolto

	contenuti
	materie
	

	Uso del vocabolario bilingue. 

Alfabeto.

Presentazione delle abbreviazioni più comuni. Analisi dei simboli.

Sintassi libera della lingua italiana. 

Posizione del soggetto.

frasi ellittiche.

Valenza semantica dei vocaboli italiani  (tutti significativi)

Uso degli  ausiliari italiani
	lettere, lingua straniera
	

	Sintassi rigida della lingua inglese.

Alfabeto. 

Importanza del soggetto.

struttura obbligata  sogg + vb + compl. e strutture delle interrogative e negative.

Ausiliari, posizione e valenza semantica 0.

Posizione degli aggettivi e degli avverbi.

Identificazione del sostantivo.

Falsi amici.
	lingua straniera
	

	Presentazione di schede lessicali in situazioni comunicative.


	lingua straniera. 
	

	Presentazione di stringhe nozionali-funzionali.
	lettere, lingua straniera
	

	Presentazione di testi scientifico-tecnici.

Analisi dei linguaggi settoriali. 

Intraducibilità di alcuni termini giuridici ed economici.
	lettere, lingua straniera, 

diritto. economia materie scientifico-tecniche.


	

	La grammatica dei casi.

L’uso dei verbi e delle preposizioni.

Alfabeto fonetico internazionale.
	lettere, lingua straniera, 


	

	Presentazione di semplici testi.
	lettere, lingua straniera, 

diritto. economia materie scientifico-tecniche.
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